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      Na vijf lange jaren opgesloten op het platteland, is de pas verweduwde Nina Granville, hertogin van Exeter, teruggekeerd naar de stad om opnieuw te beginnen. Maar het was hier dat ze een misstap beging - één gestolen nacht van genot - die alles wat haar dierbaar is in gevaar zou brengen als het aan het licht zou komen.

      

      Byron had Nina altijd van een afstand liefgehad - tot aan het huisfeest dat zijn wereld op zijn kop zette. Schuldgevoelens deden hem de Engelse kusten ontvluchten, en Nina trouwde met een man oud genoeg om haar grootvader te zijn, maar nu is de knappe schelm terug... en klaar om op te eisen wat van hem is.

      

      Toch heeft Nina een geheim voor Byron bewaard, een geheim dat hun zinderende aantrekkingskracht zou kunnen bedreigen en hun langdurige vriendschap voorgoed zou kunnen verbreken. Nu Byrons broer vastbesloten is de waarheid aan het licht te brengen, moet Nina haar invloed in de society gebruiken om ervoor te zorgen dat haar geheim veilig blijft. Zelfs als dat ten koste gaat van de liefde...
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      Edwina Granville, Hertogin van Exeter, zat in een koets op weg terug naar Granville Hall, een groot en imposant landgoed dat op een kasteel leek. Met de onmogelijk hoge muren en torentjes, en de ligging bovenop een steile heuvel, waren de enige ontbrekende architectonische elementen torens en wenteltrapppen. Het gebouw torende uit boven het stadje Minehead in Kent en zag er net zo verheven uit als de hertog met wie ze zojuist was getrouwd.

      Vanaf deze dag, nu hun geloften waren uitgesproken, was dit haar thuis. Ze keek weer uit het raam en zag de kerk uit het zicht verdwijnen, haar ouders die nog buiten stonden om de weinige gasten te begroeten die vanuit Londen waren gekomen.

      Een rommelend gesnurk klonk naast haar en ze draaide zich om naar de Hertog van Exeter die in slaap was gevallen, zijn hoofd lolde heen en weer en zijn mond hing slap alsof hij een beroerte had gehad. Ze zuchtte, ze had niet gedacht dat dit haar echtgenoot zou zijn aan het einde van haar tweede seizoen, maar hier was ze dan, een hertogin en vrouw van een man die oud genoeg was om haar grootvader te zijn.

      Haar maag draaide bij het idee het bed met hem te moeten delen, maar ze zou het verdragen, en ze zou het met formidabele kracht tolereren, omdat dat haar plicht was, wat haar was bijgebracht te verwachten bij het aangaan van de huwelijkse staat. De koets schokte toen deze de steile heuvel naar het landgoed op begon te rijden. Edwina, Nina voor haar vrienden, zou de gehoorzame, attente echtgenote spelen om één reden en één reden alleen.

      Omdat alles beter was dan door de man van wie ze hield gezien te worden als een beklagenswaardige, droevige jongedame die haar hoofd had verloren met de slechtst mogelijke uitkomst. Ze vernauwde haar ogen en balde haar vuist in haar schoot toen ze zich de reden herinnerde waarom ze in deze situatie zat.

      De heer Andrew Hill, een heer die haar had doen geloven dat ze meer voor hem betekende dan ze werkelijk deed. Een schoft en flirt als er ooit één was geweest, en een man bij wie ze uit de buurt had moeten blijven. Maar dat deed ze niet, kon ze niet als ze eerlijk tegen zichzelf was. En nu was ze getrouwd met een hertog, zou ze zijn kinderen krijgen en een vooraanstaande vrouw van rang zijn wanneer ze naar de stad reisden.

      Nina veronderstelde dat ze zich schuldig zou moeten voelen omdat ze trouwde met een man van wie ze niet hield, maar dat kon ze niet. De bloedzuiger naast haar was maar al te bereid om te trouwen met een vrouw die zoveel jaren jonger was dan hij dat het eigenlijk illegaal zou moeten zijn, maar haar geld en haar familie maakten haar een te grote verleiding. Dus toen hij haar ten huwelijk had gevraagd, in haar wanhoop over de belediging, had ze ja gezegd. De enige troost, veronderstelde ze, was het feit dat de hertog al een zoon had. Eén die ouder was dan zijzelf, wat voor ongemakkelijke ontmoetingen zorgde, vooral omdat zijn vrouw, de markiezin, Nina haatte met meer passie dan ze van haar eigen man hield.

      Nina staarde naar de grijze fluwelen bekleding van de bank tegenover haar. De beslissing om met de hertog te trouwen was met zoveel haast van haar kant genomen, dat ze niet goed had overwogen wat het echt voor haar betekende.

      Haar tijd in Londen zou nu enigszins worden beperkt, omdat de hertog de stad zo verafschuwde en het vermaak aan zijn zoon overliet. Een lichtpuntje, misschien, in de verschrikkelijke situatie waarin ze zich nu bevond. Ze zou tenminste niet tegenover de man komen te staan die al haar dromen had geruïneerd, en haarzelf in het proces. Ze zou de Society niet onder ogen hoeven komen met hun smalende blikken omdat ze zichzelf had verkocht in een liefdeloos huwelijk en aan een man die twee keer zo oud was als zij.

      De manier waarop ze zichzelf had wijsgemaakt dat ze anders zou zijn dan haar ouders, dat ze een grootse liefdesverbintenis zou hebben als ze haar geloften aflegde, spotte nu met haar tot in het diepst van haar ziel.

      Nina zuchtte en staarde naar haar vingers. Ze zou haar vrienden missen, en één meer dan de meeste. Byron, de tweelingbroer van Andrew, de schurk die had genomen wat hij wilde zonder enig greintje berouw. Een man die plotseling zijn verloving met iemand anders dan haarzelf kon aankondigen, kon nooit echt om haar hebben gegeven. Maar ze zou Byron missen. Hij was voor haar bruiloft naar het vasteland vertrokken en ze wist niet wanneer ze hem weer zou zien. Ze hoopte dat het snel zou zijn, maar ze zou zichzelf niet voor de gek houden. Ze zou hem waarschijnlijk nooit meer zien.
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        Kent. Vijf jaar later.

      

      

      Nina zat op een deken op het gazon achter Granville Hall en keek toe hoe Molly en Lora rondliepen, achter hun Ierse wolfshond Bentley aan, die drie keer zo groot was als de kinderen. De hond was Molly en Lora's trouwe metgezel sinds de dag dat ze werden geboren, en hoewel hun grootmoeder zich zorgen maakte en angstig was dat de jonge kinderen gebeten of, erger nog, verscheurd zouden worden door het grote dier, wist Nina dat Bentley hen nooit zou kwetsen.

      Maar ze kon niet garanderen dat de hond anderen geen pijn zou doen als hij dacht dat ze een bedreiging vormden.

      Molly lachte, rolde op de grond, en Nina grinnikte toen Bentley op Molly's rug ging zitten en haar vasthield. Lora probeerde de hond van haar zusje af te krijgen, maar tevergeefs.

      'Mama, ik zit vast,' riep haar dochter, haar lieve stemmetje vol vrolijkheid.

      Ze haalde haar schouders op terwijl ze haar ogen afschermde om de kinderen in de gaten te houden. 'Je lijkt deze oorlog verloren te hebben, Molly. Misschien een traktatie voor Bentley, aangezien hij de winnaar is, denk ik.'

      Bij het horen van het woord traktatie kwam Bentley naar haar toe gedraafd, en ze pakte het gezicht van de wolfshond vast en kuste de brug van zijn neus. 'Ga naar Kok. Kijk eens wat Kok voor je heeft gemaakt.'

      Molly en Lora gilden van opwinding en renden naar de achterkant van het huis, zo snel als hun kleine beentjes hen konden dragen, maar niet zo snel als Bentley, die al uit het zicht was verdwenen. Hun kokkin, mevrouw Jones, zou een overvloed aan lekkernijen hebben, zowel voor de hond als voor de kinderen. Nina stond op en schudde de deken uit, klaar om naar binnen te gaan nu de zon lager aan de westelijke hemel kwam te staan.

      Wat zou ze dit landgoed missen. Maar het was tijd voor haar om terug te keren naar de stad, deel te nemen aan een seizoen en de weg te bereiden voor haar kinderen in de komende jaren. Niet dat ze op zoek was naar een andere echtgenoot - één was meer dan genoeg geweest, en een liefdeloos huwelijk was geen gemakkelijk leven om te leiden. En er was geen reden waarom ze naar een andere man zou moeten zoeken om haar bed te verwarmen. Ze was rijk in eigen recht, bezat meerdere huizen, en stond op het punt een nieuwe richting in te slaan hier in haar thuisgraafschap Kent. Hoe druk ze ook was met de planning van haar dorpsschool, ze miste haar vrienden - in het bijzonder de vrouw van haar neef, de Hertogin van Athelby, wiens brieven er steeds meer op aandrongen dat ze naar Londen zou terugkeren.

      En dus zou ze dat doen, en voor het eerst sinds de geboorte van de kinderen zou ze hen hier in Kent achterlaten. Die keuze was niet gemakkelijk geweest, maar met hun studies en haar wens dat ze frisse landlucht zouden inademen in plaats van de door steenkool verstopte lucht van Londen, zou het beter zijn op deze manier. Natuurlijk zou ze gedurende het seizoen van tijd tot tijd naar huis terugkeren om hen te zien.

      'Uwe Genade, er is een expresse aangekomen van de Hertogin van Athelby. Het ligt op uw bureau in de bibliotheek.'

      'Dank je, ik kom er zo aan.'

      Het dienstmeisje maakte een kniebuiging en verliet haar. Nina liep naar de terrasdeuren die naar de overvloedig gevulde bibliotheek van de Hall leidden. De kamer was bekleed met mahoniehouten panelen en boekenkasten. Boeken van over de hele wereld vulden de muren van vloer tot plafond. Een paar leren stoelen met knopen stonden strategisch voor een raam, om het licht van buiten op te vangen. Een vuur brandde in de haard, warm en uitnodigend. Ze ging naar haar bureau dat in het midden van de kamer stond, pakte de brief op en verbrak het hertogelijke zegel. Ze las de brief vluchtig door, terwijl ze het bureau vastgreep voor steun toen de veilige kleine wereld die ze voor zichzelf had gemaakt voor haar ogen verdween.

      Liefste Nina,

      Ik voel dat ik je moet waarschuwen je voor te bereiden op je terugkeer naar de stad. De heer Andrew Hill is teruggekeerd uit Ierland om een Londens seizoen mee te maken en is getrouwd, zoals je weet. Je moet verwachten dat je hen beiden zult zien. Het spijt me zo, liefste. Ik weet dat dit niet het nieuws is dat je van mij zou willen horen. Ik zie je over een paar dagen.

      Darcy.

      Nina verfrommelde het briefje en vocht tegen de drang om over te geven. Andrew was terug in de stad! O lieve hemel, nee. Van alle seizoenen die ze zou bijwonen, moest hij uitgerekend dit seizoen ook kiezen. Om hem weer te zien na zoveel jaren, zijn stem te horen, het geluid van zijn lach, de geur van zijn huid... Hoe zou ze dit verdragen? Hoe zou ze beleefd blijven en hem niet in zijn bedrieglijke, leugenachtige gezicht slaan?

      Ze herinnerde zich de nacht van haar schande. De details waren zo helder dat het bijna leek alsof het gisteren was gebeurd. Stiekem midden in de nacht naar Andrews kamer sluipen, profiteren van zijn beschonken toestand en hem verleiden, was niet het meest trotse moment van haar leven. Maar hij was die avond zo zorgzaam en liefdevol geweest tegenover haar, dat ze er zeker van was dat hij haar ten huwelijk zou vragen. Dat deed hij niet. In plaats daarvan had de schurk de volgende ochtend zijn verloving aangekondigd met ene juffrouw Fionna O'Connor, en had hij haar hart regelrecht uit haar lichaam gerukt.

      Nina gedroeg zich onmiddellijk als de dwaze jongeling die ze destijds was, en had toegegeven aan wat haar ouders altijd voor haar hadden gewild - een voorname partij. En zo was ze binnen een uur na Andrews aankondiging verloofd met een hertog en zou ze overgaan van plichtsgetrouwe dochter naar plichtsgetrouwe echtgenote.

      Er klonk een licht klopje op de deur en een lakei kwam binnen, buigend voor haar. 'De lunch is geserveerd, Uwe Genade.'

      'Laat het hier brengen, alstublieft. Ik heb wat correspondentie die niet kan wachten. Stuur ook een bericht naar de stallen om de rijtuigen voor te bereiden voor mijn terugkeer naar Londen over drie dagen. En stuur mijn kamenier naar binnen, alstublieft.'

      De lakei boog opnieuw. 'Ja, Uwe Genade.'

      Nina liep naar het vuur en ging zitten in een leren fauteuil met hoge rugleuning, starend naar de vlammen die het hout in de haard likten. Haar beslissing om Molly en Lora achter te laten was nu nog verstandiger dan voorheen. De meisjes hadden kenmerken die zo gelijk waren aan die van Andrew dat ze er zeker van was dat als hij ooit een glimp van de kinderen zou opvangen, hij zou weten dat ze van hem waren. Hij was een trotse man, of was dat in ieder geval toen ze hem voor het laatst kende, en hij zou er niet van houden dat zij onder de naam van een andere man leefden terwijl ze de zijne zouden moeten dragen.

      Ze klemde haar handen in haar schoot om te voorkomen dat ze trilden. Als ze het seizoen wilde overleven, als ze de enige man ter wereld wilde overleven van wie ze met zo veel passie, met heel haar hart had gehouden, zou ze zichzelf beter in bedwang moeten houden.

      Andrew Hill had haar hart al eens gebroken. Hij zou die macht niet opnieuw krijgen.
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        * * *

      

      Het Seizoen in de stad was niet iets waarvan Byron Hill had gedacht dat hij het ooit nog zou moeten doorstaan. En toch was hij hier, terug in Londen, verloofde bij zich, en op het punt om deze laatste paar maanden van het Seizoen te genieten voordat hij met juffrouw Sofia Custer zou trouwen.

      Ze was niet het type vrouw met wie hij ooit had gedacht te trouwen. Sofia kwam uit een familie van mijnwerkers - hardwerkende, eerlijke mensen die al haar wensen in het leven mogelijk hadden gemaakt. De Custers bezaten praktisch alle kopermijnen die er in Engeland waren, en als hun enige dochter genoot Sofia van de luxe die zo'n leven met zich meebracht. Ze was een beetje onvolwassen, vermoedde hij, en gewend haar zin te krijgen, maar ze konden redelijk goed met elkaar opschieten en het werd tijd dat hij zich vestigde om een eigen gezin te stichten.

      Byron stond voor White's en stond ongeduldig te wachten tot Hunter, de Markies van Aaron, zou arriveren. De heer was al vijf minuten te laat en als hij niet snel zou komen, zou de lakei die voor White's stond Byron wegsturen.

      Een huurrijtuig stopte en Hunter sprong eruit, met een glimlach op hem aflopend. 'Byron, wat fijn om je weer te zien,' zei hij, terwijl hij zijn schouder vastpakte en zijn hand schudde.

      Byron glimlachte terug, verheugd om zijn neef ook weer te zien. 'Het is lang geleden. Te lang.' En toch in veel opzichten niet lang genoeg.

      'Laten we richting Hyde Park wandelen en bijpraten. Het weer is aangenaam genoeg.'

      Byron was het daar volledig mee eens. De dag was warmer begonnen dan normaal voor maart, en na zijn lange reis terug van het continent, klonk een wandeling als precies het juiste. 'Vertel me alles wat er gebeurd is sinds ik weg was.'

      Hunter lachte, zijn wandelstok tikte een crescendo op het geplaveide voetpad. 'Ik zou je hetzelfde kunnen vragen. Ik hoor dat je gaat trouwen. Ik heb juffrouw Custer twee Seizoenen geleden ontmoet, voordat de familie naar het buitenland reisde. Ze leek heel aangenaam en intelligent. Ik neem aan, gezien het feit dat Byron Hill, een gewilde vrijgezel als er ooit een was, gaat trouwen, dat je de liefde van je leven hebt gevonden?'

      De openhartige vraag bracht Byron van zijn stuk en hij aarzelde bij het idee om zijn neef te antwoorden. Er was geen liefde tussen hem en Sofia, ook al konden ze het heel goed met elkaar vinden. Byron hoopte dat hun wederzijdse sympathie en respect mettertijd zou uitgroeien tot diepere, betekenisvolle emoties, maar dat zou tijd kosten.

      'Het is geen liefdesverbintenis, nee. Ik laat die emoties aan jou en Cecilia over.' Hij zou meer moeten willen voor Sofia, en zichzelf, maar om weer van iemand te houden? Nee. Hij had zijn hart vele jaren geleden weggegeven en had het nooit echt teruggekregen.

      De herinnering aan Edwina Fox, nu de Hertogin van Exeter, een vrouw die alleen oog had voor zijn tweelingbroer Andrew, deed zijn tanden knarsen. Tot op de dag van vandaag deed de herinnering aan hen samen, aan het zien van hen op bals en feesten dansend en lachend om gemeenschappelijke grappen, zijn bloed koken. Hij duwde de herinnering weg, niet wensend zich melancholisch te voelen wanneer terug zijn in de stad een goede zaak was. Het was tijd voor hem om verder te gaan, te trouwen en zich te vestigen.

      Zijn neef had een dromerige blik op zijn gezicht voordat hij zei: 'Ik schaam me er niet voor om te zeggen dat ik van mijn vrouw houd, haar aanbid meer dan een fatsoenlijke heer zou moeten, en ik zou mijn situatie voor niets ter wereld willen veranderen. Maar weet je zeker dat je zo'n verbintenis wilt aangaan? Als er geen liefde is, is er geen garantie dat die er ooit zal zijn, en met iemand trouwen is een levenslange verbintenis. Ik wil niet dat je een fout maakt, Byron.'

      'Ik heb mijn grootste fout vele jaren geleden gemaakt. Dit is slechts een kleinigheid.' De verklaring glipte er zomaar uit en hij kon het niet meer terugnemen. 'Excuses, Hunter, het lijkt erop dat Londen veel spoken heeft die terug willen komen om me te achtervolgen.'

      Zijn neef wierp hem een taxerende blik toe. 'Hoe is het met Andrew? Ik begrijp dat hij vorige week is teruggekeerd uit Ierland.'

      'Dat klopt, en Fionna vergezelde hem. Ze zullen na mijn huwelijk en het einde van het Seizoen terugkeren naar Ierland.' Ze kwamen bij de hoek van Upper Brook Street en Park Lane, staken de straat over en begaven zich naar Hyde Park. In de verte zagen ze een groep kinderen rennen in de richting van de Serpentine. Vrouwen wandelden en reden in koetsen samen met een paar heren die de voorkeur gaven aan te paard. Het park was vol met de Londense society die uit was voor hun dagelijkse portie roddels en beweging.

      Ze begonnen langs de Broad Walk te lopen, beiden een tijd lang verloren in gedachten en tevreden met de stilte. Het was een van de dingen die Byron het meest waardeerde aan zijn neef - ze hoefden de stilte niet altijd te vullen met betekenisloze praatjes.

      'Nu je terug bent in Engeland en Andrew meestal in Ierland verblijft, heb je het herenhuis in Londen overgenomen?'

      Byron knikte, terwijl hij keek naar twee jongens die rondliepen terwijl hun kinderjuffrouw hen in de gaten hield vanonder een grote eikenboom. 'Inderdaad. Ik zal het tot ons thuis maken totdat we iets vinden dat dichter bij Sofia's familie in Cornwall ligt.' Wat ver weg was van Londen, precies zoals hij het graag had. Hij wilde nergens in de buurt zijn van de stad waar hij op elk moment Edwina tegen het lijf kon lopen. Niet dat ze zich bewust was van zijn gevoelens - ze had alleen maar oog voor zijn broer en had Byron nooit een tweede blik waardig gekeurd.

      'Het herenhuis zal je heel goed bevallen, en met Andrew die er in ieder geval voor het Seizoen verblijft, geeft het zijn vrouw en je toekomstige vrouw tijd om elkaar te leren kennen.'

      'Zeer waar,' antwoordde hij, zonder er veel over na te hebben gedacht. Byron was er niet zeker van of Sofia het wel goed zou kunnen vinden met Andrews vrouw. Fionna O'Connor kwam uit een adellijke familie in Ierland, en een toekomstige schoonzus die uit een mijnwerkersfamilie kwam, zou niet zo goed vallen bij Fionna als ze misschien zou willen. Hij moest ervoor zorgen dat ze geen kapsones zou vertonen die Sofia zou kunnen beledigen.

      'Ik ga donderdag naar de Tattersalls-veiling. Zou je me willen vergezellen? Aangezien niemand van ons al jaren in Engeland woont, hebben we geen paarden. De stallen zijn leeg, behalve de koets die er wordt bewaard. Ik zou graag je mening willen over een grijze merrie die ik zag voor Sofia, als je beschikbaar bent.'

      'Ik zal Cecilia afzetten bij haar liefdadigheidsbijeenkomst en dan daar met je afspreken.'

      'Is Cecilia nog steeds zeer betrokken bij de London Relief Society? Heeft het krijgen van kinderen haar niet afgeremd?' vroeg Byron, glimlachend met genegenheid toen hij dacht aan de vrouw die zijn neef had veroverd en gered. Wat een opmerkelijke vrouw was ze - altijd bezig anderen te helpen, goedaardig en liefdevol. Hunter was inderdaad een zeer gelukkig man.

      'Ik betwijfel ten zeerste of iets Cecilia ooit zal afremmen. Ze is gewoonweg geweldig. Als we het toch over geweldige zaken hebben, de London Relief Society organiseert aanstaande zaterdag een liefdadigheidsbal. We houden het bij ons thuis en zouden het geweldig vinden als je komt. Denk je dat je vrij bent?'

      En zo zou het beginnen, de wervelwind en waanzin van het Seizoen. Ook al was dit slechts een liefdadigheidsbal, het was het begin van vele. Maar het zou goed zijn voor zijn verloofde om zijn uitgebreide familie te ontmoeten, en misschien zou Sofia graag vrijwilligerswerk willen doen bij de liefdadigheidsorganisatie. 'We zouden vereerd zijn om te komen,' zei hij oprecht.

      Hunter grinnikte en wierp hem een geamuseerde blik toe. 'Je zult die woorden misschien betreuren, neef. Een liefdadigheidsbal mag het dan zijn, maar neem je portemonnee mee. Cecilia en de dames die vrijwilligerswerk doen, zullen donaties inzamelen en ze laten je niet vertrekken zonder een of andere geldelijke bijdrage.'

      Byron glimlachte. 'Goed genoteerd. Ik zal het niet vergeten.' Ze liepen terug naar de parkhekken. Zou Nina op dit liefdadigheidsbal zijn? Byron vervloekte zijn eigen verlangen om haar weer te zien, haar van een afstand te bekijken, terwijl hij tegelijkertijd bad dat hij haar niet zou tegenkomen. Hij nam een versterkende ademteug. Hij zou standvastig moeten zijn mocht hij haar zien. Eén ding dat hij nooit wilde dat Nina zou weten, was hoe haar huwelijk met iemand anders hem bijna in tweeën had gebroken. Hem in tweeën had gebroken, en

    

  


OEBPS/images/image-10.jpg
EEN HERTOGIN

ldaagen





OEBPS/images/break-rule-gradient-screen.png





OEBPS/toc.xhtml

  
    Een Hertogin Uitdagen


    
      		Cover


      		
        Titelpagina
      


      		
        Contents
      


      		
        Copyright
      


      		
        Synopsis
      


      		
        Prologue
      


      		
        Chapter 1
      


      		
        Chapter 2
      


      		
        Chapter 3
      


      		
        Chapter 4
      


      		
        Chapter 5
      


      		
        Chapter 6
      


      		
        Chapter 7
      


      		
        Chapter 8
      


      		
        Chapter 9
      


      		
        Chapter 10
      


      		
        Chapter 11
      


      		
        Chapter 12
      


      		
        Chapter 13
      


      		
        Epilogue
      


      		
        Mis Tamara's andere romantische series niet!
      


      		
        Over de auteur
      


    


  
  
    
      		Cover


      		Contents


      		Copyright


      		Beginning


      		Over de auteur


    


  


This Font Software is licensed under the SIL Open Font License, Version 1.1.
This license is copied below, and is also available with a FAQ at:
http://scripts.sil.org/OFL


-----------------------------------------------------------
SIL OPEN FONT LICENSE Version 1.1 - 26 February 2007
-----------------------------------------------------------

PREAMBLE
The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide
development of collaborative font projects, to support the font creation
efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and
open framework in which fonts may be shared and improved in partnership
with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and
redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The
fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 
redistributed and/or sold with any software provided that any reserved
names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,
however, cannot be released under any other type of license. The
requirement for fonts to remain under this license does not apply
to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright
Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as
distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,
or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the
Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,
redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font
Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created
using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER
THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.



OEBPS/images/image-9.jpg







